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EN

I.	 GENERAL INFORMATION
Thank you for choosing our LTA 300 lift. Each unit has been tested and shipped in perfect working 
order. Check that the box is not damaged. If it is, make sure the unit and all accessories are intact. 
In case of damage or missing parts, please contact your dealer’s customer service for instructions. 
Do not return the unit without first contacting customer service.

Unpacking: Once you receive the device, please handle it with care and check for any damage 
caused during shipping.

Warning! This device contains no user-serviceable parts. Any attempt at repair will void the 
manufacturer’s warranty. If repairs are needed, contact the retailer from whom you purchased the 
device.

II.	 SAFETY INSTRUCTIONS 
Keep this user guide for future reference. If you sell the device to another user, make sure they also 
receive this instruction manual. 

Before installing the product, consider the following factors when choosing a location for the lamp 
stand. 

•	 What is the best location for the lamp holder to provide optimal lighting of the target area? 
•	 Ensure that the lamp holder is placed in a dry, well-ventilated area, on a stable surface capable 

of supporting the weight of the product and the lamps.  

1.	 ASSEMBLING THE LTA 300 
•	 Unscrew the knob located just above the tripod’s three legs counterclockwise until it is loose. 
•	 Pull the three legs outward to form the tripod. Move the base tube up or down to further adjust 

the tripod legs and ensure that it is well-balanced and will support the weight of the lamps.
•	 Turn the knob (clockwise) to securely lock the legs and base tube in place. 

YOU CAN INSTALL UP TO 8 LAMPS ON THE LAMP HOLDER. PLEASE FOLLOW THE 
LAMP INSTALLATION INSTRUCTIONS PROVIDED BY YOUR RETAILER.

2.	 STORAGE
If you do not plan to use the product for an extended period, we recommend storing it in its original 
packaging in a cool, dry place, away from direct sunlight, dust, and excessive dirt. If you choose to 
store the product fully assembled, we recommend covering it to protect it from dust. 

Keep the product out of the reach of children and pets. 
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III.	 FEATURES
	D Metal lighting stand
	D Stand with mounting bar for 1 to 8 lights
	D T-bar
	D Load capacity: 30 kg
	D Tube diameter: 38 mm
	D Black painted finish

	D Hardware for 4 mounting points
	D Grooved safety pin
	D Foldable tripod legs
	D 1-meter-long spotlight bar
	D Maximum height: 3 meters
	D Weight: 7.35 kg

Imported by / Importé par 
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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I.	 INFORMATIONS GÉNÉRALES 
Merci d’avoir choisi notre pied de levage LTA 300. Chaque appareil a été testé et expédié en parfait 
état de fonctionnement. Vérifiez que le carton n’est pas endommagé. Si c’est le cas, assurez-vous 
que l’appareil et tout le matériel sont intacts. En cas de dommages ou de pièces manquantes, 
veuillez contacter le service clientèle de votre revendeur pour des instructions. Ne renvoyez pas 
l’appareil sans avoir contacté au préalable le service d’assistance.

Déballage: Une fois l’appareil reçu, veuillez le manipuler avec précaution et vérifier s’il n’y a pas 
d’éclats dus au transport.

Attention ! Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Toute tentative de 
réparation annulerait la garantie du fabricant. En cas de besoin de réparation, contactez le revendeur 
chez qui vous avez acheté l’appareil.

II.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ  
Conservez ce guide de l’utilisateur pour pouvoir le consulter ultérieurement. Si vous vendez l’appareil 
à un autre utilisateur, veillez à ce qu’il reçoive également ce livret d’instructions. 

Avant d’installer le produit, prenez en considération les facteurs suivants lors du choix d’un 
emplacement pour le support pour lampes. 

•	 Quel est le meilleur emplacement pour que le support pour lampes fournisse un éclairage 
optimal de la zone ciblée ? 

•	 Vérifiez que le support pour lampes est placé dans un endroit sec et bien aéré, sur une 
surface stable capable de supporter le poids du produit et des lampes.  

1.	 ASSEMBLAGE DU LTA 300  
•	 Dévissez la molette située juste au-dessus des 3 pieds du trépied dans le sens contraire des 

aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elle soit desserrée. 
•	 Tirez les 3 pieds vers l’extérieur pour former le trépied. Déplacez le tube de base vers le 

haut ou vers le bas pour ajuster davantage les pieds du trépied et vous assurer qu’il est bien 
équilibré et supportera le poids des lampes.

•	 Tournez la molette (dans le sens des aiguilles d’une montre) pour bien maintenir les pieds et 
le tube de base en place.

VOUS POUVEZ INSTALLER JUSQU’À 8 LAMPES SUR LE SUPPORT POUR LAMPES. 
VEUILLEZ SUIVRE LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DES LAMPES FOURNIES PAR 
LEUR REVENDEUR.
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2.	 RANGEMENT 
Si vous ne prévoyez pas d’utiliser le produit avant une longue période, nous vous recommandons 
de le ranger dans son emballage d’origine dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe 
du soleil, de la poussière et des saletés excessives. 

Si vous choisissez de ranger le produit entièrement assemblé, nous vous recommandons de le 
couvrir pour le protéger de la poussière. 

Conservez le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

III.	 CARACTÉRISTIQUES
	D Pied de Levage en métal pour éclairages
	D Pied avec Barre de Fixation de 1 à 8 

Projecteurs
	D Barre en T
	D Charge 30 kg
	D Tube de diamètre 38mm
	D Finition peinture noire

	D Visserie pour 4 points d’accroche
	D Goupille de sécurité à gorge
	D Pieds tripode pliable
	D Barre projecteurs longueur 1 mètre
	D Hauteur maxi 3 mètres
	D Poids : 7.35 kg

Imported by / Importé par 
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCE 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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I.	 ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Hebeständer LTA 300 entschieden haben. Jedes Gerät 
wurde getestet und in einwandfreiem Zustand versandt. Bitte überprüfen Sie, ob der Karton 
unbeschädigt ist. Sollte dies der Fall sein, vergewissern Sie sich, dass das Gerät und das gesamte 
Zubehör unversehrt sind. Bei Beschädigungen oder fehlenden Teilen wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst Ihres Händlers, um weitere Anweisungen zu erhalten. Senden Sie das Gerät nicht 
zurück, ohne zuvor den Kundendienst kontaktiert zu haben.

Auspacken: Bitte gehen Sie nach Erhalt des Geräts vorsichtig damit um und überprüfen Sie es auf 
Transportschäden.

Achtung! Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer reparierbaren Teile. Jeder Reparaturversuch 
führt zum Erlöschen der Herstellergarantie. Wenden Sie sich im Reparaturfall an den Händler, bei 
dem Sie das Gerät gekauft haben. 

II.	 SICHERHEITSHINWEISE 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie das 
Gerät an einen anderen Benutzer verkaufen, stellen Sie sicher, dass dieser ebenfalls diese 
Bedienungsanleitung erhält. 

Berücksichtigen Sie vor der Installation des Produkts die folgenden Faktoren bei der Auswahl eines 
Standorts für den Lampenhalter. 

•	 Wo ist der beste Standort, damit der Lampenhalter den Zielbereich optimal ausleuchtet? 
•	 Stellen Sie sicher, dass der Lampenhalter an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf 

einer stabilen Oberfläche aufgestellt wird, die das Gewicht des Produkts und der Lampen 
tragen kann. 

1.	 MONTAGE DES LTA 300 
•	 Drehen Sie das Rädchen direkt über den drei Beinen des Stativs gegen den Uhrzeigersinn, 

bis es sich löst. 
•	 Ziehen Sie die 3 Beine nach außen, um das Stativ aufzustellen. Verschieben Sie das Basisrohr 

nach oben oder unten, um die Stativbeine weiter einzustellen und sicherzustellen, dass das 
Stativ gut ausbalanciert ist und das Gewicht der Lampen tragen kann.

•	 Drehen Sie das Rädchen (im Uhrzeigersinn), um die Beine und das Basisrohr sicher zu 
fixieren. 

SIE KÖNNEN BIS ZU 8 LAMPEN AUF DEM LAMPENHALTER ANBRINGEN. BEFOLGEN 
SIE BITTE DIE ANWEISUNGEN ZUR INSTALLATION DER LAMPEN, DIE SIE VON IHREM 
HÄNDLER ERHALTEN HABEN.
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2.	 AUFBEWAHRUNG
Wenn Sie das Produkt für längere Zeit nicht verwenden möchten, empfehlen wir, es in der 
Originalverpackung an einem kühlen, trockenen Ort aufzubewahren, geschützt vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Staub und übermäßigem Schmutz. 

Wenn Sie das Produkt vollständig montiert lagern möchten, empfehlen wir, es zum Schutz vor 
Staub abzudecken. 

Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf. 

III.	 EIGENSCHAFTEN
	D Metall-Stativ für Beleuchtungskörper
	D Stativ mit Befestigungsstange für 1 bis 8 

Scheinwerfer
	D T-Stange
	D Tragkraft 30 kg
	D Rohrdurchmesser 38 mm
	D Schwarze Lackierung

	D Befestigungsmaterial für 4 
Befestigungspunkte

	D Sicherheitsstift mit Nut
	D Zusammenklappbares Dreibein
	D Scheinwerfertraverse, Länge 1 Meter
	D Maximale Höhe 3 Meter
	D Gewicht: 7,35 kg

Importiert von / Importé par 
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANKREICH 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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I.	 INFORMACIÓN GENERAL
Gracias por elegir nuestro elevador LTA 300. Cada unidad ha sido probada y enviada en perfecto 
estado de funcionamiento. Compruebe que la caja no esté dañada. Si lo está, asegúrese de que el 
aparato y todo el material estén intactos. En caso de daños o piezas faltantes, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente de su distribuidor para recibir instrucciones. No devuelva el 
aparato sin haber contactado previamente con el servicio de asistencia.

Desembalaje: Una vez recibido el aparato, manipúlelo con cuidado y compruebe que no haya 
roturas debidas al transporte.

¡Atención! Este aparato no contiene piezas reparables por el usuario. Cualquier intento de 
reparación anularía la garantía del fabricante. En caso de que sea necesaria una reparación, 
póngase en contacto con el distribuidor donde compró el aparato. 

II.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Conserve este manual de usuario para poder consultarlo más adelante. Si vende el aparato a otro 
usuario, asegúrese de que también reciba este manual de instrucciones. 

Antes de instalar el producto, tenga en cuenta los siguientes factores a la hora de elegir la ubicación 
del soporte para lámparas. 

•	 ¿Cuál es la mejor ubicación para que el soporte para lámparas proporcione una iluminación 
óptima de la zona deseada? 

•	 Compruebe que el soporte para lámparas se coloque en un lugar seco y bien ventilado, sobre 
una superficie estable capaz de soportar el peso del producto y de las lámparas.  

1.	 MONTAJE DEL LTA 300 
•	 Desenrosque la rueda situada justo encima de las 3 patas del trípode en sentido antihorario 

hasta que quede suelta. 
•	 Tire de las tres patas hacia fuera para formar el trípode. Desplace el tubo base hacia arriba 

o hacia abajo para ajustar aún más las patas del trípode y asegurarse de que esté bien 
equilibrado y soporte el peso de las lámparas.

•	 Gire la rueda (en el sentido de las agujas del reloj) para fijar bien las patas y el tubo base en 
su sitio. 

PUEDE INSTALAR HASTA 8 LÁMPARAS EN EL SOPORTE PARA LÁMPARAS. SIGA LAS 
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LAS LÁMPARAS PROPORCIONADAS POR SU 
DISTRIBUIDOR.
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2.	 ALMACENAMIENTO 
Si no tiene previsto utilizar el producto durante un periodo prolongado, le recomendamos que lo 
guarde en su embalaje original en un lugar fresco y seco, protegido de la luz solar directa, el polvo 
y la suciedad excesiva.

Si decide guardar el producto completamente montado, le recomendamos que lo cubra para 
protegerlo del polvo. 

Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y los animales. 

III.	 CARACTERÍSTICAS
	D Trípode de metal para iluminación
	D Soporte con barra de fijación para 1 a 8 

focos
	D Barra en T
	D Carga: 30 kg
	D Tubo de 38 mm de diámetro
	D Acabado en pintura negra

	D Tornillería para 4 puntos de fijación
	D Pasador de seguridad con ranura
	D Patas de trípode plegables
	D Barra para proyectores de 1 metro de 

longitud
	D Altura máxima: 3 metros
	D Peso: 7,35 kg

Importado por / Importé par 
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCIA
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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I.	 INFORMAZIONI GENERALI
Grazie per aver scelto il nostro sollevatore LTA 300. Ogni apparecchio è stato testato e spedito 
in perfette condizioni di funzionamento. Verificate che l’imballaggio non sia danneggiato. In caso 
contrario, assicuratevi che l’apparecchio e tutto il materiale siano integri. In caso di danni o parti 
mancanti, contattate il servizio clienti del vostro rivenditore per ricevere istruzioni. Non restituite 
l’apparecchio senza aver prima contattato il servizio di assistenza.

Disimballaggio: Una volta ricevuto l’apparecchio, maneggiarlo con cura e verificare che non vi 
siano scheggiature dovute al trasporto. 

Attenzione! Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’utente. Qualsiasi tentativo di 
riparazione invaliderebbe la garanzia del produttore. In caso di necessità di riparazione, contattare 
il rivenditore presso il quale è stato acquistato l’apparecchio. .

II.	 ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Conservare il presente manuale d’uso per poterlo consultare in futuro. Se si vende l’apparecchio a 
un altro utente, assicurarsi che anche lui riceva questo manuale d’istruzioni. 

Prima di installare il prodotto, tenete conto dei seguenti fattori nella scelta della posizione del 
supporto per lampade. 

•	 Qual è la posizione migliore affinché il supporto per lampade fornisca un’illuminazione ottimale 
dell’area interessata?  

•	 Verificare che il supporto per lampade sia collocato in un luogo asciutto e ben ventilato, su 
una superficie stabile in grado di sostenere il peso del prodotto e delle lampade.

1.	 MONTAGGIO DELL’LTA 300 
•	 Svitare la rotella situata appena sopra i 3 piedi del treppiede in senso antiorario fino a quando 

non è allentata. 
•	 Tirare le 3 gambe verso l’esterno per formare il treppiede. Spostare il tubo di base verso l’alto 

o verso il basso per regolare ulteriormente le gambe del treppiede e assicurarsi che sia ben 
bilanciato e in grado di sostenere il peso delle lampade.

•	 Ruotare la rotella (in senso orario) per fissare saldamente le gambe e il tubo di base. 

È POSSIBILE INSTALLARE FINO A 8 LAMPADE SUL SUPPORTO. SEGUIRE LE ISTRUZIONI 
DI INSTALLAZIONE DELLE LAMPADE FORNITE DAL RIVENDITORE.
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2.	 CONSERVAZIONE
Se non si prevede di utilizzare il prodotto per un lungo periodo, si consiglia di riporlo nella sua 
confezione originale in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce diretta del sole, dalla polvere 
e dallo sporco eccessivo. 

Se si sceglie di riporre il prodotto completamente assemblato, si consiglia di coprirlo per proteggerlo 
dalla polvere. 

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali. 

III.	 CARATTERISTICHE
	D Piedino di sollevamento in metallo per 

illuminazione
	D Supporto con barra di fissaggio da 1 a 8 

proiettori
	D Barra a T
	D Portata 30 kg
	D Tubo di diametro 38 mm
	D Finitura verniciata nera

	D Viteria per 4 punti di fissaggio
	D Perno di sicurezza a scanalatura
	D Piedini a treppiede pieghevoli
	D Barra per proiettori lunghezza 1 metro
	D Altezza massima 3 metri
	D Peso: 7,35 kg

Importato da / Importé par 
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCIA 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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I.	 ALGEMENE INFORMATIE
Hartelijk dank dat u voor onze hefsteun LTA 300 hebt gekozen. Elk apparaat is getest en in perfecte 
staat verzonden. Controleer of de doos niet beschadigd is. Als dat wel het geval is, controleer dan 
of het apparaat en alle onderdelen intact zijn. Neem bij schade of ontbrekende onderdelen contact 
op met de klantenservice van uw dealer voor instructies. Stuur het apparaat niet terug zonder eerst 
contact op te nemen met de klantenservice.

Uitpakken: Ga na ontvangst van het apparaat voorzichtig te werk en controleer of er geen 
transportschade is.

Let op! Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
Elke poging tot reparatie maakt de fabrieksgarantie ongeldig. Neem bij reparatiebehoefte contact op 
met de dealer waar u het apparaat hebt gekocht.

II.	 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Bewaar deze gebruikershandleiding zodat u deze later kunt raadplegen. Als u het apparaat aan een 
andere gebruiker verkoopt, zorg er dan voor dat deze ook deze handleiding ontvangt. 

Houd bij het kiezen van een locatie voor de lampenhouder rekening met de volgende factoren 
voordat u het product installeert. 

•	 Wat is de beste plaats voor de lamphouder om het beoogde gebied optimaal te verlichten? 
•	 Zorg ervoor dat de lampenhouder op een droge en goed geventileerde plek staat, op een 

stabiel oppervlak dat het gewicht van het product en de lampen kan dragen.  

1.	 MONTAGE VAN DE LTA 300  
•	 Draai het schroefwieltje net boven de 3 poten van het statief tegen de klok in los totdat het 

los zit. 
•	 Trek de 3 poten naar buiten om het statief te vormen. Verplaats de basisbuis omhoog of 

omlaag om de poten van het statief verder aan te passen en ervoor te zorgen dat het goed in 
balans is en het gewicht van de lampen kan dragen.

•	 Draai aan het wieltje (met de klok mee) om de poten en de basisbuis stevig op hun plaats te 
houden.

U KUNT MAXIMAAL 8 LAMPEN OP DE LAMPENHOUDER PLAATSEN. VOLG DE 
INSTALLATIE-INSTRUCTIES VOOR DE LAMPEN DIE DOOR DE VERKOPER ZIJN 
VERSTREKT.
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2.	 OPBERGEN 
Als u het product gedurende langere tijd niet gaat gebruiken, raden wij u aan het in de originele 
verpakking op te bergen op een koele, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht, stof en overmatig 
vuil. 

Als u ervoor kiest om het product volledig gemonteerd op te bergen, raden wij u aan het af te dekken 
om het tegen stof te beschermen. 

Bewaar het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

III.	 KENMERKEN
	D Metalen hefvoet voor verlichting
	D Statief met bevestigingsstang voor 1 tot 8 

schijnwerpers
	D T-stang
	D Draagvermogen 30 kg
	D Buisdiameter 38 mm
	D Afwerking: zwart gelakt
	D Bevestigingsmateriaal voor 4 

bevestigingspunten
	D Veiligheidspen met groef
	D Opvouwbare driepoot
	D Schijnwerperbalk met een lengte van 1 

meter
	D Maximale hoogte 3 meter
	D Gewicht: 7,35 kg

Geïmporteerd door / Importé par 
Ghost - MSC Distribution
9 rue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANKRIJK 
infos@msc-distribution.com

Tel: +33 1 69 34 80 62
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